第十八、十九節
 













第十九、二十節
 
















第二十、廿一節
















第廿一、廿二節
 












第廿三、廿四節
 









第廿五節
 















第廿六節
 
















第廿七節
 













第廿八、廿九節
 














第三十、卅一節
 















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































不   (副詞)





斷乎是  (動詞;祈願;簡單過去;主動意)








憑著(介系詞)   這、信(n;所有格;陰;s)








第一;現在;主動;複)





我們就廢掉(動詞;直說;   律法(名詞;直接受格;陽;s)





那 麼   (連接詞;比較)





藉著   這信





〔稱…為義〕   沒受割禮(n;直接受格;陰;s)





藉著   信





要稱…為義   受割禮(名詞;陰;單;直接受格)





他


(代名詞;


關係的;


陽;單)





這、神(陽;單)   〔是〕 　 一位





既 是   (連接詞;附屬)





〔取消〕





(所有格;陰;s)





(介系詞)





也 要   (連接詞;同等)





(介系詞)





〔信心〕


(n;s;所有格;陰)





(動詞;直說;未來;主動;s)





〔神是:我是！我就是！〕





(代名詞;基本;主格;陽;單)





〔獨一性;永不變〕





各民族的(n;所有格;中;p)





不、也是(質詞;疑問的;副詞)





〔是〕





難道、只是(連接詞;同等;中;s;


代名詞;直接受格)





(介系詞)





(所有格;


中;複)





不在乎   遵行   律法





得以稱義  (不定詞;現在;被動)





我們認定


(動詞;直說;


現在;主動意)


〔認為〕





憑著    律法





信 的





〔這誇口〕     絕無餘地  　





 





〔確定〕


是、也(質詞;句子的)(副詞)





各民族的(所有格;中;p)





這、神


(定冠詞)


(主格;單


n;陽)





猶太人的？(所有格;陽;p)





(所有格;陽;單)





〔信心〕


〔因著〕信 (n;陰;單)





人  (n;直接受格;陽;單)





因 為   (連接詞;附屬)





因 為





(n;所有格;陽;s)





憑著   律法











乃 是   (連接詞;比較)








憑著   律法 ？





(介系詞)  (陽;單)





(介系詞)





什 麼 ？  (疑問;所有格)








〔這誇口〕   絕無餘地 (動詞;直說;簡單過去;被動;s)





這誇口(n;陰;s)   〔是〕 　 在那裏？ (疑問)





〔信的原則〕








信的(所有格;陰;s)〔信心之〕





(介系詞)





這些、行為 (所有格;


中;p)





〔舊約全書〕





不   (質詞;句子的)








憑著   律法(名詞;所有詞;陽;s)








〔絕無立場〕





(副詞;疑問的)





這、誇口   〔是〕 　 在那裏














(分詞;現在;主動)〔認為無罪〕





(介系詞)





使…稱義  這 (信   耶穌) 者








(直接受格;單)





(不定詞;現在;主動)





好叫   〔他自己   成為 　 義〕








現 今  (副詞)





在…中(介系詞)  這時期(n;s;陽)











這、義的  (所有的;陰;s)








做(介系詞)   這明證(n;直接受格;陰;s)〔證明;顯示〕








(介系詞)








                         〔失中〕


在…裏  這寬容    這些先時所犯的[以前發生的]





因為   這不追究      罪過 (n;所有格;中;p)   





(定冠詞)　(主格;陰


〔誇耀〕





因此然後   (連接詞;比較)











(陰;s)





(所有


格;陽)





且、即  (連接詞;同等)








(介系詞)





(直接受格;s;陽)〔公義〕





他 的  (所有格;陽;單)








這神之 （所有格）





(n;陰;單)    (分詞;現在完成)


〔自制〕





有(動詞;直說;現在 　 (敬畏   〔對〕神的)





主動;第三人稱;單)





(主格;陽;


s)〔恭敬;


懼怕〕





(n;所有格)





沒   (副詞)





他們的  (所有格;p)





� eq \o\ac(○,14)�





在…中(介系詞)   這些、眼(n;所有格;陽;複)





而   (連接詞;同等)





我們曉得


(動詞;直


說;現在完


成;主動;p)


〔了解〕





這律法


(n;陽;s;


間接受格)


〔舊約全書〕





那 個   (連接詞;比較)





講


〔宣講〕


(動詞;直說


現在;主動)





〔對〕那些(在…內    )








這律法





凡一切 (代名詞;中


關係;複)








(介系詞)(陽;s


n)





這、律法   所講





(n;s;單)





(動詞;直說;現在


主動;s)





好 使   (連接詞;附屬)





張嘴(中;單)   能被堵住





每   (形容詞)





〔止住〕


(動詞;假設;


簡單過去;被動)


〔阻塞〕〔口服心服〕





那 個





這、律法





講





凡一切





〔對〕那些(在…內   這律法)





我們曉得





好 使





張嘴   能被堵住





每





而 且   (連接詞;同等)





這、世界   都能 　 (〔伏於〕審判下   這神)





〔每一個人必須對神負責〕





(陽;s)





(動詞;假設;簡單過去;主動)





(形容詞;主格;陽;s)





(間接受格)





全   (形容詞;主格;陽;單)





因 為   (連接詞;附屬)





血 肉(n;主格;陰;s)   得稱為義





〔世人〕





〔認為無罪〕


(動詞;直說;未來;被動)





所 有   (形容詞)





在…面前   他





藉著   行為





不能





律法上的





(表原因)





血肉   得稱為義





藉著   行為





(介系詞)





在…面前   他





(所有格;代名詞;陽;s)





所 有





因 為





(介系詞)





(n;所有格;中性;複)





律法上的  (所有格;陽;s)





不 能   (副詞)





(表原因)





因   (連接詞;附屬)





充分認識   罪的   〔是〕 　 (藉著   律法)








(n;主格;陰;s)





(n;陰;單


所有格)


〔錯失〕





(介系詞)





(n;s;陽;所有格)





〔律法所帶來的後果


：人對律法之反判〕





但





義





已顯明出來





在…外   律法





如 今





所見證





已顯明出來


〔顯露〕





(動詞;直說;被動;現在完成;第三;單)





在…外   律法  〔全靠恩典〕





(介系詞)





(n;所有格;陽;單)





如 今   (副詞)





所 見 證  (分詞;現在;被動;主格;陰;s)〔作證〕





義


〔公義〕


(名詞;


陰;主格


單)





神 的


(n;所有格;陽;s)


〔神公義的本質〕





這、律法  (所有格;陽;s)


和  (連接詞;同等)


這些先知  (n;所有格;陽;複數)





由





(介系詞)





而   (連接詞;同等)





義(n;主格;陰;單)   〔是〕 　 (加給   那一切、信) 者








神 的  


(n;所有格;s)





因 (連接詞;附屬)





有(動詞;直說;現在;主動) 　 區別





(n;主格;陰;單)


〔不同〕








(介系詞)





〔信任〕





(代名詞)





(分詞;陽; p


現在;主動)





憑著   信(陰;s;n;所有格) 〔信心〕





耶穌基督之(所有格;s)








(介系詞)





沒   (副詞)





〔因〕這、恩惠(間接受格;s;陰)〔恩典〕








白白地  (副詞)〔無端〕





他 的   (所有格)





憑著   這、贖放





(n;所有格;陰;s)〔救贖〕





這(在…裏   基督耶穌)








(介系詞)





(介系詞)





(間接受格;陽;s)





〔認為無罪〕


得稱為義  (分詞;現在;被動;複;p)








直說;現在;


被動)〔欠缺〕


〔人沒有符合神之形像〕





這、神的  (所有格)





虧缺(動詞;   這、榮耀 (名詞;所有格;陰;s)








並 且   (連接詞;同等)





萬人都


(代名詞;


主格;陽;


複數)





〔射不中目標〕


犯了罪  (動詞;直說;簡單過去;主動)





因 為   (連接詞;附屬)





憑著   信   耶穌、基督〔人對主之信心〕





神 的





(定冠詞)





義   〔是〕 　 (加給   那一切、信)者





萬人都  得稱為義





白白地





〔因〕這恩惠








他 的





憑著   這、贖放











這(在…裏   基督耶穌)








他  (代名詞;關係)








〔贖罪祭〕〔施恩座〕


〔為〕挽 回 祭(中;單)








這、神


(主格;陽;單)





立


(動詞;直說


簡單過去;關身)





〔按神旨定意、顯示〕








憑著(介系詞)   這、信(所有格;陰;s)


〔信心〕








本著(介系詞)   這、血(間接受格;中;s)











他 的  (所有格;s)





做(介系詞)   明證(n;直接受格;陰;單) 〔證明〕











這、義的  (所有格;陰;單)








他 的  (所有格;陽;單)





因為   這不追究   罪過  (所有格;中;p)











(介系詞)





(n;陰;s)


〔赦免〕





這些先時所犯的





(分詞;現在完成)




























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































〔流血才赦罪〕








〔律法是說明；


而非根源。〕





(目的)
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